
INHALTSVERZEICHNIS

EINLEITUNG

    I. Datierung und Stellung der Schrift im Gesamtwerk Augustins   .  .  .  .  . 7

   II. Zur Intention der Schrift  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 9

 III. Der Autor und sein Adressat.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 11

  IV. Gliederung der Schrift .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 15
1. Forschungsgeschichte   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 15
2. ,,Das Eine“ (unum) als Gliederungsprinzip   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 20
3. Gliederung gemäß den klassischen Redeteilen (partes orationis)  .  .  .  .  .  . 25

   V. Themen und Inhalte  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 27
1. Zum Religionsbegriff von vera rel.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 27
2. Philosophische Einflüsse − Umfang und Grenzen .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 30
3. Schriftgebrauch und biblische Hermeneutik  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 37
4. Autorität, Vernunft, „Phasen“ und Sinn der Geschichte   .  .  .  .  .  .  .  .  . 45
5. Das Argument der unbezweifelbaren Selbstgewißheit   .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 51
6. Naturphilosophie in Auseinandersetzung mit dm Manichäismus  .  .  .  .  . 53
7. Augustins Beurteilung von vera rel. in retr.    .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 60

  VI. Zur Übersetzung .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 64

 VII.Zum Text   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 65

VIII.Zur griechischen Übersetzung des Prochoros Kydones   .  .  .  .  .  .  .  . 70

TEXT UND ÜBERSETZUNG

De vera religione   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 76
Die wahre Religion   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 77

Περὶ τῆς ἀληθοῦς θρησκείας   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .262



6 INHALTSVERZEICHNIS

ANHANG

Abkürzungen  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 280
Werkabkürzungen  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 280
Bibliographische Abkürzungen    .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 283

Auswahlbibliographie  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 285
Editionen      .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 285
Übersetzungen    .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 285
Sonstige antike Quellen    .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 285
Literatur  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 290

Register    .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 300
Bibelstellen    .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 300
Sonstige Stellen  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 302
Moderne Autoren .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 306
Sachen und antike Personen .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 308
Lateinische Stichwörter    .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 313
Griechische Stichwörter .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 322




